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MODEL:CF-2109Y

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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CAUTION
1.Use as per the rating voltage.
2.Do not repair or remake the appliance by yourself, it should be repaired
by the repairmen.
3.Do not operate the appliance with wet hands, in order to avoid damage.
4.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
5.When the appliance is not in use, switch it off and unplug it.
6.Do not insert things to air outlets and inlets, in order to avoid damage.
7.Do not use the appliance near explosive and combustible gas.
8.Use the appliance only on a flat surface.
9.Do not use outdoors.
10.Do no turnover the appliance. Unplug the power supply If it is toppled
over and there have some water in the body. Dry the body before use.
11.Clean the appearance with a lightly damp cloth.It can clean with neutral
detergents. Do not rinse with water.
12.Do not make air outlets and inlets near the wall or curtain.
13.Do not knock or shake the body when use, otherwise it may cause stop.
14.The appliance must not located immediately below a socket outlet. The
rating current of socket should exceed 10A.
15.Do not use the appliance in the immediate surrounding of a bath,a
shower a swimming pool.
16.This appliance is not intended for use by persons including children with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
17.Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance

PRODUCT STRUCTURE
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CONTROL PANEL
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REMOTE CONTROL



- 5 -

FUNCTIONS & OPERATION
Plug in first
Put the plug into the socket, products in standby, power indicating light is
on.

ON/OFF button: Push “ON/OFF” button to working state at 5 level

speed, push it again to standby .

SPEED button: Push “SPEED” button to set 3 fan speeds-LOW

speed-MIDDLE speed-HIGH speed, the related indicating light is on or off.

OSCILLATION button:

Push “ ” button to oscillate the fan horizontally,the indicating light is on;

push it again to stop the function,the related indicating light is on or off.

TIMER button: Push”TIMER” button from 00-15 hours,the related
digital will be displayed on the control board.

WIND button:

Push “ WIND” button to set 3 wind modes-Normal Wind-Sleeping

Wind-Natural Wind，the related indicating light is on or off.

After 3 minutes automatically turn off the screen, and press any button to
wake it up.

HOW TO USE THE REMOTE CONTROL:
1. After opening the remote control bag, remove the battery cover
and load it into 2pcs AAA batteries for direct use.
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2. When using the remote control, the emitter of the front section of
the remote control must be aligned with the receiving window on the
product.
(Note: The receiving window is located on the front of the fuselage,
above the button)
3. The remote control can be used normally at a distance of about
3-5 meters from the front of the product and within a range of 30
degrees.
4. Avoid direct sunlight to the receiving window, so as not to affect
the receiving effect.
5. Please keep the remote control safely to avoid impact and falling.
6. When you need to replace the battery, please follow the steps
shown in the figure. Pay attention to the battery polarity when
loading the battery. Never reverse. (Use 2pcs AAA batteries)

7.If the machine is not used for a long time, please take out the
battery and seal it to avoid damage to the remote control and reduce
battery running.

ASSEMBLING
After unpacking, check whether the body is in good condition and whether
there is any defect.First remove the screw at the bottom of the short
connecting rod , insert the short rod into the chassis and fix it together with
the screw(Picture 1).
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Or insert the short rod into the chassis and connect the long rod, fix the
long rod together with the screw(Picture 2)

Notice:When assembling and disassembling, please screw the connecting
pipe instead of pulling the machine head.
In order to avoid damaging the shaking structure,The vertical oscillation
cannot be adjusted manually.

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean with neutral detergent and soft cloth.
Attention: unplug the power plug when clean the appliance, since there
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have high pressure in the body. Do not leave
any water on the control panel.

PARAMETER LIST
Model CF-2109Y

Voltage 120V~ 60Hz

power 20 W

Product dimensions 320×320×940mm

Net weight 3.1 kg

List of Accessories

Model List of Accessories

CF-2109Y
Base *1, Upper Support Rod *1, Lower Support Rod

*, Machine Head *1, Remote Control*1







Ventilateur sur pied
MODÈLE : CF-2109Y
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MODÈLE : CF-2109Y

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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PRUDENCE
1. Utiliser conformément à la tension nominale.
2. Ne réparez pas ou ne refaites pas l'appareil vous-même, il doit être
réparé par des réparateurs.
3. Ne pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées afin d'éviter tout
dommage.
4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée de manière
similaire afin d'éviter tout danger.
5. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, éteignez-le et débranchez-le.
6. N’insérez rien dans les bouches d’aération afin d’éviter tout dommage.
7. Ne pas utiliser l'appareil à proximité de gaz explosifs et combustibles.
8. Utilisez l'appareil uniquement sur une surface plane.
9. Ne pas utiliser à l'extérieur.
10. Ne pas renverser l'appareil. Débranchez-le s'il est renversé et que de
l'eau s'est infiltrée à l'intérieur. Séchez-le avant utilisation.
11. Nettoyez la surface avec un chiffon légèrement humide. Vous pouvez
utiliser un détergent neutre. Ne pas rincer à l'eau.
12. Ne placez pas les sorties et les entrées d'air près du mur ou du rideau.
13. Ne pas heurter ou secouer le corps lors de l'utilisation, sinon cela
pourrait provoquer un arrêt.
14. L'appareil ne doit pas être placé directement sous une prise de courant.
L'intensité nominale de la prise doit être supérieure à 10 A.
15.N'utilisez pas l'appareil à proximité immédiate d'une baignoire, d'une
douche ou d'une piscine.
16.Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes, y
compris les enfants, ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à
moins qu'elles n'aient reçu la surveillance ou les instructions concernant
l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
17. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.
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STRUCTURE DU PRODUIT

PANNEAU DE CONTRÔLE
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TÉLÉCOMMANDE
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FONCTIONS & OPÉRATION
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Branchez d'abord
Branchez la prise dans la prise murale, les produits sont en veille, le
voyant d'alimentation est allumé.

Bouton MARCHE/ARRÊT : Appuyez sur le bouton

« MARCHE/ARRÊT » pour mettre en marche à 5 niveaux de vitesse ,
appuyez à nouveau dessus pour mettre en veille.

Bouton VITESSE : Appuyez sur le bouton « VITESSE » pour régler

les 3 vitesses du ventilateur : vitesse BASSE, vitesse MOYENNE et

vitesse ÉLEVÉE ; le voyant correspondant s’allume ou s’éteint.

Bouton OSCILLATION :

Appuyez sur le bouton « » pour faire osciller le ventilateur

horizontalement, le voyant s’allume ;
Appuyez à nouveau pour arrêter la fonction ; le voyant correspondant
s’allume ou s’éteint.

Bouton MINUTERIE : Appuyez sur le bouton « MINUTERIE » de 00 à
15 heures, la valeur numérique correspondante s’affichera sur le panneau
de commande.

Bouton VENT :

Appuyez sur le bouton « VENT » pour sélectionner l' un des 3 modes

de vent : Vent normal, Vent de sommeil, Vent naturel ; le voyant
correspondant s'allume ou s'éteint.

Après 3 L'écran s'éteint automatiquement au bout de quelques minutes ;
appuyez sur n'importe quel bouton pour le réactiver.
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COMMENT UTILISER LA TÉLÉCOMMANDE :
1. Après avoir ouvert le sachet de la télécommande, retirez le
couvercle des piles et insérez 2 piles AAA pour une utilisation
directe.
2. Lors de l'utilisation de la télécommande, l'émetteur de la partie
avant de la télécommande doit être aligné avec la fenêtre de
réception du produit.
(Remarque : la fenêtre de réception est située à l'avant du fuselage,
au-dessus du bouton)
3. La télécommande peut être utilisée normalement à une distance
d'environ 3 à 5 mètres de l'avant du produit et dans un angle de 30
degrés.
4. Évitez l'exposition directe au soleil de la fenêtre de réception, afin
de ne pas affecter l'effet de réception.
5. Veuillez conserver la télécommande en lieu sûr afin d'éviter les
chocs et les chutes.
6. Pour remplacer la batterie, veuillez suivre les étapes illustrées.
Respectez la polarité lors de l'insertion de la batterie. Ne jamais
inverser la polarité. (Utilisez 2 batteries) piles AAA )

7. Si la machine n'est pas utilisée pendant une période prolongée,
veuillez retirer la pile et la sceller afin d'éviter d'endommager la
télécommande et de réduire la consommation de la pile.

ASSEMBLAGE
Après le déballage, vérifiez l'état du châssis et l'absence de défauts.
Retirez d'abord la vis située à la base de la biellette courte , insérez cette
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dernière dans le châssis et fixez-la. ainsi que la vis (Image 1) .

Ou insérez la tige courte dans le châssis et connectez la tige longue, fixez
la tige longue ensemble avec la vis (Image 2)

Remarque : lors du montage et du démontage, veuillez visser le tuyau de
raccordement au lieu de tirer sur la tête de la machine .
Afin d'éviter d'endommager la structure vibrante, l'oscillation verticale ne
peut pas être réglée manuellement .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyer avec un détergent neutre et un chiffon doux.
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Attention : débranchez la prise d'alimentation avant de nettoyer l'appareil.
car la pression est élevée dans le corps. Ne partez pas
De l'eau sur le panneau de commande.

LISTE DES PARAMÈTRES
Modèle CF-2109Y

Tension 120 V ~ 60 Hz

pouvoir 20 W

Dimensions du produit 320×320×940 mm

Poids net 3,1 kg

Liste des accessoires

Modèle Liste des accessoires

CF-2109Y
Socle *1, Tige de support supérieure *1, Tige de

support inférieure *, Tête de machine *1,
Télécommande *1
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Standventilator
MODELL: CF-2109Y
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MODELL: CF-2109Y

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Pedestal Fan
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VORSICHT
1. Gemäß der Nennspannung verwenden.
2. Reparieren oder reparieren Sie das Gerät nicht selbst, sondern lassen
Sie es von einem Fachmann reparieren.
3. Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, um Beschädigungen
zu vermeiden.
4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
eine Gefährdung zu vermeiden.
5. Wenn das Gerät nicht benutzt wird, schalten Sie es aus und ziehen Sie
den Stecker.
6. Um Beschädigungen zu vermeiden, dürfen keine Gegenstände in die
Luftauslässe und -einlässe eingeführt werden.
7. Das Gerät darf nicht in der Nähe von explosiven und brennbaren Gasen
verwendet werden.
8. Das Gerät darf nur auf einer ebenen Fläche verwendet werden.
9. Nicht im Freien verwenden.
10. Gerät nicht umkippen. Netzstecker ziehen, falls das Gerät umgekippt
ist und sich Wasser im Gehäuse befindet. Gerät vor Gebrauch trocknen.
11. Reinigen Sie die Oberfläche mit einem leicht feuchten Tuch. Sie
können neutrale Reinigungsmittel verwenden. Nicht mit Wasser abspülen.
12. Luftauslässe und -einlässe sollten nicht in der Nähe von Wänden oder
Vorhängen angebracht werden.
13. Das Gerät während des Gebrauchs nicht anstoßen oder schütteln, da
dies zum Ausfall führen kann.
14. Das Gerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose angebracht
werden. Die Nennstromstärke der Steckdose muss 10 A überschreiten.
15. Das Gerät darf nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer
Dusche oder eines Schwimmbeckens verwendet werden.
16. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen,
einschließlich Kinder, mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
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es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
17. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen.

PRODUKTSTRUKTUR

BEDIENFELD
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FERNBEDIENUNG
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FUNKTIONEN & BETRIEB
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Zuerst einstecken
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, Geräte im Standby-Modus,
Betriebsanzeigeleuchte leuchtet.

EIN/AUS-Taste: Drücken Sie die „EIN/AUS“-Taste, um in den

Betriebszustand mit 5 Geschwindigkeitsstufen zu wechseln; drücken Sie
sie erneut, um in den Standby-Modus zu wechseln.

SPEED-Taste: Durch Drücken der Taste „SPEED“ können Sie

zwischen drei Lüftergeschwindigkeiten wählen : NIEDRIGE, MITTLERE
und HOHE Geschwindigkeit. Die entsprechende Kontrollleuchte ist an oder
aus.

OSCILLATION-Taste:

Drücken Sie die Taste „ “, um den Ventilator horizontal oszillieren zu

lassen; die Kontrollleuchte leuchtet .
Drücken Sie die Taste erneut, um die Funktion zu stoppen; die zugehörige
Kontrollleuchte ist an oder aus.

TIMER-Taste: Drücken Sie die Taste „TIMER“ zwischen 00 und 15
Stunden. Der entsprechende digitale Wert wird auf dem Bedienfeld
angezeigt.

WIND-Taste:

Drücken Sie die Taste „ WIND“, um zwischen 3 Windmodi zu wählen:

Normaler Wind, Schlafwind und Natürlicher Wind. Die zugehörige
Kontrollleuchte ist an oder aus.

Nach 3 Der Bildschirm schaltet sich nach einigen Minuten automatisch
aus . Durch Drücken einer beliebigen Taste kann er wieder eingeschaltet
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werden.

SO VERWENDEN SIE DIE FERNBEDIENUNG:
1. Nach dem Öffnen der Fernbedienungstasche die
Batterieabdeckung entfernen und 2 AAA-Batterien einlegen, um die
Fernbedienung direkt zu verwenden.
2. Bei Verwendung der Fernbedienung muss der Sender des
vorderen Teils der Fernbedienung mit dem Empfangsfenster des
Produkts ausgerichtet sein.
(Hinweis: Das Empfangsfenster befindet sich an der Vorderseite des
Rumpfes, oberhalb des Knopfes.)
3. Die Fernbedienung kann in einem Abstand von etwa 3-5 Metern
von der Vorderseite des Produkts und innerhalb eines Winkels von
30 Grad normal verwendet werden.
4. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung auf das
Empfangsfenster, um die Empfangsleistung nicht zu
beeinträchtigen.
5. Bitte bewahren Sie die Fernbedienung sicher auf, um Stöße und
Herunterfallen zu vermeiden.
6. Wenn Sie die Batterie austauschen müssen, befolgen Sie bitte die
in der Abbildung gezeigten Schritte. Achten Sie beim Einlegen der
Batterie auf die richtige Polarität. Niemals verpolen. (Verwenden Sie
2 Stück) AAA- Batterien)

7. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, nehmen Sie bitte

die Batterie heraus und verschließen Sie sie, um Beschädigungen
der Fernbedienung zu vermeiden und den Batterieverbrauch zu
reduzieren.
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MONTAGE
Prüfen Sie nach demAuspacken, ob das Gehäuse unbeschädigt ist und ob
Mängel vorliegen. Entfernen Sie zunächst die Schraube am unteren Ende
der kurzen Verbindungsstange , setzen Sie die Stange in das Chassis ein
und befestigen Sie sie. zusammen mit der Schraube (Bild 1) .

Oder man führt die kurze Stange in das Chassis ein und verbindet sie mit
der langen Stange, die lange Stange wird dann mit der Schraube befestigt
(Bild 2).

Hinweis: Bitte schrauben Sie beim Ein- und Ausbau das Verbindungsrohr
fest, anstatt am Maschinenkopf zu ziehen .

Picture 1

Picture 2
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Um eine Beschädigung der wackeligen Struktur zu vermeiden, kann die
vertikale Schwingung nicht manuell eingestellt werden .

REINIGUNG UND WARTUNG
Mit einem neutralen Reinigungsmittel und einem weichen Tuch reinigen.
Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen. da im
Körper ein hoher Druck herrscht. Lassen Sie es nicht unbeaufsichtigt.
Jegliches Wasser auf dem Bedienfeld.

PARAMETERLISTE
Modell CF-2109Y

Stromspannung 120 V ~ 60 Hz

Leistung 20 W

Produktabmessungen 320 × 320 × 940 mm

Nettogewicht 3,1 kg

Zubehörliste

Modell Zubehörliste

CF-2109Y
Sockel *1, Obere Stützstange *1, Untere

Stützstange *, Maschinenkopf *1, Fernbedienung*1
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Ventilatore a piantana
MODELLO: CF-2109Y
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MODELLO: CF-2109Y

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

Pedestal Fan
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ATTENZIONE
1. Utilizzare in base alla tensione nominale.
2. Non riparare o rifare l'apparecchio da soli, deve essere riparato da un
tecnico.
3. Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate per evitare danni.
4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da personale qualificato per
evitare pericoli.
5. Quando l'apparecchio non è in uso, spegnerlo e staccare la spina.
6. Non inserire oggetti nelle prese d'aria e nelle prese d'aria per evitare
danni.
7. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di gas esplosivi o combustibili.
8. Utilizzare l'apparecchio solo su una superficie piana.
9. Non utilizzare all'aperto.
10. Non capovolgere l'apparecchio. Scollegare l'alimentazione elettrica se
l'apparecchio è caduto e contiene acqua. Asciugare l'apparecchio prima
dell'uso.
11. Pulire l'esterno con un panno leggermente umido. È possibile pulire
con detergenti neutri. Non risciacquare con acqua.
12. Non posizionare le prese d'aria e le prese d'aria vicino al muro o alla
tenda.
13. Non urtare o scuotere il corpo durante l'uso, altrimenti potrebbe
fermarsi.
14. L'apparecchio non deve essere posizionato immediatamente sotto una
presa di corrente. La corrente nominale della presa deve essere superiore
a 10 A.
15. Non utilizzare l'apparecchio nelle immediate vicinanze di una vasca da
bagno, una doccia o una piscina.
16. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone,
compresi i bambini, con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona
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responsabile della loro sicurezza.
17. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

STRUTTURA DEL PRODOTTO

PANNELLO DI CONTROLLO
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TELECOMANDO
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FUNZIONI & OPERAZIONE
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Collega prima
Inserire la spina nella presa, i prodotti sono in standby, la spia di
alimentazione è accesa.

Pulsante ON/OFF: premere il pulsante “ON/OFF” per impostare la

velocità su 5 livelli , quindi premerlo nuovamente per passare alla modalità
standby.

Pulsante SPEED: premere il pulsante “SPEED” per impostare 3

velocità della ventola : BASSA, MEDIA e ALTA; la spia luminosa
corrispondente si accende o si spegne.

Pulsante OSCILLAZIONE:

Premere il pulsante “ ” per far oscillare il ventilatore orizzontalmente, la

spia luminosa è accesa ;
premerlo nuovamente per interrompere la funzione, la spia luminosa
corrispondente è accesa o spenta.

Pulsante TIMER: premere il pulsante "TIMER" da 00 a 15 ore, il
valore digitale corrispondente verrà visualizzato sul pannello di controllo.

Pulsante WIND:

Premere il pulsante "WIND" per impostare 3 modalità di ventilazione:

ventilazione normale, ventilazione notturna, ventilazione naturale, la spia
luminosa corrispondente si accende o si spegne.

Dopo 3 minuti spegne automaticamente lo schermo e premi un pulsante
qualsiasi per riattivarlo.

COME USARE IL TELECOMANDO:
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1. Dopo aver aperto la borsa del telecomando, rimuovere il
coperchio della batteria e inserire 2 batterie AAA per un utilizzo
diretto.
2. Quando si utilizza il telecomando, l'emettitore della sezione
anteriore del telecomando deve essere allineato con la finestra di
ricezione sul prodotto.
(Nota: la finestra di ricezione si trova sulla parte anteriore della
fusoliera, sopra il pulsante)
3. Il telecomando può essere utilizzato normalmente a una distanza
di circa 3-5 metri dalla parte anteriore del prodotto e entro un raggio
di 30 gradi.
4. Evitare che la luce solare diretta colpisca la finestra di ricezione,
per non compromettere l'effetto di ricezione.
5. Conservare il telecomando in modo sicuro per evitare urti e
cadute.
6. Quando è necessario sostituire la batteria, seguire i passaggi
mostrati in figura. Prestare attenzione alla polarità della batteria
quando si carica la batteria. Non invertire mai. (Utilizzare 2 pezzi
batterie AAA )

7. Se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo,
rimuovere la batteria e sigillarla per evitare danni al telecomando e
ridurre la durata della batteria.

ASSEMBLAGGIO
prima cosa rimuovere la vite nella parte inferiore della biella corta , inserire
la biella corta nel telaio e fissarla insieme alla vite (Immagine 1) .
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Oppure inserire l' asta corta nel telaio e collegare l'asta lunga, fissare l'asta
lunga insieme con la vite (Immagine 2)

Nota: durante il montaggio e lo smontaggio, avvitare il tubo di
collegamento anziché tirare la testa della macchina .
Per evitare di danneggiare la struttura vibrante, l'oscillazione verticale non
può essere regolata manualmente .

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire con detergente neutro e panno morbido.
Attenzione: scollegare la spina di alimentazione quando si pulisce
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l'apparecchio, poiché c'è alta pressione nel corpo. Non lasciare
presenza di acqua sul pannello di controllo.

ELENCO PARAMETRI
Modello CF-2109Y

Voltaggio 120 V ~ 60 Hz

energia 20 W

Dimensioni del prodotto 320×320×940mm

Peso netto 3,1 kg

Elenco degli accessori

Modello Elenco degli accessori

CF-2109Y
Base *1, Asta di supporto superiore *1, Asta di
supporto inferiore *, Testa della macchina *1,

Telecomando *1
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Ventilador de pedestal
MODELO: CF-2109Y
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MODELO: CF-2109Y

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

Pedestal Fan
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PRECAUCIÓN
1. Úselo según el voltaje nominal.
2. No repare ni rehaga el aparato usted mismo, debe ser reparado por un
técnico.
3. No opere el aparato con las manos mojadas, para evitar daños.
4. Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas para
evitar un peligro.
5. Cuando el aparato no esté en uso, apáguelo y desenchúfelo.
6. No introduzca objetos en las entradas y salidas de aire para evitar
daños.
7. No utilice el aparato cerca de gases explosivos o combustibles.
8. Utilice el aparato únicamente sobre una superficie plana.
9.No utilizar en exteriores.
10. No vuelque el aparato. Desenchufe el aparato si se vuelca y hay agua
en su interior. Séquelo antes de usarlo.
11. Limpie la superficie con un paño ligeramente húmedo. Se puede
limpiar con detergentes neutros. No enjuague con agua.
12.No realice salidas y entradas de aire cerca de la pared o cortina.
13. No golpee ni sacuda el cuerpo durante su uso, de lo contrario podría
detenerse.
14. El aparato no debe ubicarse justo debajo de una toma de corriente. La
corriente nominal de la toma debe ser superior a 10 A.
15. No utilice el aparato en las inmediaciones de una bañera, una ducha o
una piscina.
16. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas,
incluidos niños, con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad.
17. Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el
aparato.
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ESTRUCTURA DEL PRODUCTO

PANEL DE CONTROL
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MANDO A DISTANCIA
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FUNCIONES & OPERACIÓN
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Conéctalo primero
Coloque el enchufe en la toma de corriente, los productos se ponen en
modo de espera, la luz indicadora de energía está encendida.

Botón de ENCENDIDO/APAGADO: Presione el botón

“ENCENDIDO/APAGADO” para pasar al estado de funcionamiento a 5
niveles de velocidad , presiónelo nuevamente para ponerlo en espera.

Botón VELOCIDAD: Presione el botón “VELOCIDAD” para configurar

3 velocidades del ventilador : velocidad BAJA, velocidad MEDIA, velocidad
ALTA; la luz indicadora relacionada estará encendida o apagada.

Botón de OSCILACIÓN:

Presione el botón “ ” para oscilar el ventilador horizontalmente, la luz

indicadora se enciende ;
Presiónelo nuevamente para detener la función; la luz indicadora
relacionada estará encendida o apagada.

Botón TEMPORIZADOR: Presione el botón “TIMER” de 00 a 15
horas, el número digital relacionado se mostrará en el tablero de control.

Botón VIENTO:

Presione el botón “ WIND” para configurar 3 modos de viento: viento

normal, viento para dormir y viento natural; la luz indicadora relacionada
está encendida o apagada.

Después de las 3 Los minutos apagan automáticamente la pantalla y
presiona cualquier botón para activarla.

CÓMO USAR EL CONTROL REMOTO:
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1. Después de abrir la bolsa del control remoto, retire la tapa de la
batería y cargue 2 baterías AAA para uso directo.
2. Al utilizar el control remoto, el emisor de la sección frontal del
control remoto debe estar alineado con la ventana receptora del
producto.
(Nota: La ventana de recepción se encuentra en la parte frontal del
fuselaje, encima del botón)
3. El control remoto se puede utilizar normalmente a una distancia
de aproximadamente 3 a 5 metros del frente del producto y dentro
de un rango de 30 grados.
4. Evite la luz solar directa en la ventana receptora, para no afectar
el efecto de recepción.
5. Mantenga el control remoto de forma segura para evitar impactos
y caídas.
6. Cuando necesite reemplazar la batería, siga los pasos que se
muestran en la figura. Preste atención a la polaridad al colocarla.
Nunca la invierta. (Use 2 unidades) pilas AAA )

7. Si la máquina no se utiliza durante un tiempo prolongado,
extraiga la batería y séllela para evitar dañar el control remoto y
reducir el consumo de batería.

MONTAJE
Después de desembalar, verifique si la carrocería está en buenas
condiciones y si hay algún defecto. Primero retire el tornillo en la parte
inferior de la biela corta , inserte la biela corta en el chasis y fíjela. junto
con el tornillo (Imagen 1) .
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O inserte la varilla corta en el chasis y conecte la varilla larga, fije la varilla
larga junto con el tornillo (Imagen 2)

Aviso: Al montar y desmontar, atornille el tubo de conexión en lugar de
tirar del cabezal de la máquina .
Para evitar dañar la estructura vibratoria, la oscilación vertical no se puede
ajustar manualmente .

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpiar con detergente neutro y un paño suave.
Atención: desconecte el enchufe de alimentación cuando limpie el aparato.
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Ya que hay alta presión en el cuerpo. No lo dejes.
cualquier agua en el panel de control.

LISTA DE PARÁMETROS
Modelo CF-2109Y

Voltaje 120 V ~ 60 Hz

fuerza 20 W

Dimensiones del producto 320×320×940 mm

Peso neto 3,1 kilogramos

Lista de accesorios

Modelo Lista de accesorios

CF-2109Y
Base *1, Varilla de soporte superior *1, Varilla de
soporte inferior *, Cabezal de máquina *1, Control

remoto *1
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Wentylator stojący
MODEL: CF-2109Y
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MODEL: CF-2109Y

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Pedestal Fan
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OSTROŻNOŚĆ
1. Używaj zgodnie z napięciem znamionowym.
2. Nie naprawiaj ani nie przerabiaj urządzenia samodzielnie. Naprawę
powinien wykonać fachowiec.
3. Aby uniknąć uszkodzenia, nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi
rękami.
4. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez
producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną
osobę, aby uniknąć zagrożenia.
5. Jeżeli urządzenie nie jest używane, należy je wyłączyć i odłączyć od
zasilania.
6. Aby uniknąć uszkodzeń, nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów
wentylacyjnych ani wlotowych.
7. Nie należy używać urządzenia w pobliżu gazów wybuchowych i
łatwopalnych.
8.Używaj urządzenia wyłącznie na płaskiej powierzchni.
9. Nie stosować na zewnątrz.
10. Nie obracaj urządzenia. Odłącz je od zasilania, jeśli się przewróci i w
obudowie znajduje się woda. Przed użyciem osusz obudowę.
11. Czyść powierzchnię lekko wilgotną ściereczką. Można czyścić
neutralnymi detergentami. Nie spłukuj wodą.
12. Nie należy umieszczać otworów wentylacyjnych ani wlotowych w
pobliżu ścian lub zasłon.
13. Nie uderzaj i nie potrząsaj urządzeniem podczas użytkowania, gdyż
może to spowodować jego zatrzymanie.
14. Urządzenia nie wolno umieszczać bezpośrednio pod gniazdkiem
elektrycznym. Prąd znamionowy gniazdka powinien przekraczać 10 A.
15. Nie należy używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie wanny,
prysznica ani basenu.
16. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby, w tym
dzieci, o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba
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że będą one nadzorowane lub poinstruowane na temat korzystania z
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
17. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że
nie bawią się urządzeniem.

STRUKTURA PRODUKTU

PANEL STEROWANIA
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ZDALNE STEROWANIE
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FUNKCJE & DZIAŁANIE
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Podłącz najpierw
Podłącz wtyczkę do gniazdka, produkt przełącz na tryb gotowości,
kontrolka zasilania zaświeci się.

Przycisk WŁ./WYŁ.: Naciśnij przycisk „WŁ./WYŁ.”, aby ustawić

prędkość na 5 poziomach , naciśnij go ponownie, aby przejść w tryb
czuwania.

Przycisk PRĘDKOŚĆ: Naciśnij przycisk „PRĘDKOŚĆ”, aby ustawić 3

prędkości wentylatora : NISKĄ prędkość, ŚREDNIĄ prędkość i WYSOKĄ
prędkość, a odpowiednia kontrolka będzie się świecić lub wyłączać.

Przycisk OSCYLACJI:

Naciśnij przycisk „ ”, aby wentylator oscylował poziomo, zaświeci się

lampka kontrolna ;
naciśnij go ponownie, aby zatrzymać funkcję, odpowiednia kontrolka zapali
się lub zgaśnie.

Przycisk TIMER: Naciśnij przycisk „TIMER” w zakresie od 00 do 15
godzin, a na panelu sterowania wyświetli się odpowiednia wartość
cyfrowa.

Przycisk WIATR:

Naciśnij przycisk „WIND”, aby ustawić 3 tryby wiatru: normalny wiatr,

wiatr senny i wiatr naturalny, a odpowiednia kontrolka będzie włączona lub
wyłączona.

Po 3 Ekran automatycznie wyłącza się po upływie kilku minut . Aby go
obudzić, naciśnij dowolny przycisk.
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JAK KORZYSTAĆ Z PILOTA:
1. Po otwarciu opakowania pilota zdalnego sterowania należy zdjąć
pokrywę komory baterii i włożyć 2 baterie AAA, aby móc z nich
korzystać bezpośrednio .
2. Podczas korzystania z pilota zdalnego sterowania, nadajnik w
przedniej części pilota musi być skierowany w stronę okienka
odbiorczego na produkcie.
(Uwaga: Okienko odbiorcze znajduje się z przodu kadłuba, nad
przyciskiem)
3. Pilota zdalnego sterowania można używać standardowo,
trzymając go w odległości około 3-5 metrów od przedniej części
produktu i w zakresie 30 stopni.
4. Unikaj bezpośredniego padania promieni słonecznych na okno
odbiorcze, aby nie zakłócić efektu odbioru.
5. Przechowuj pilota w bezpiecznym miejscu, aby nie dopuścić do
uderzenia lub upadku.
6. W przypadku konieczności wymiany baterii należy postępować
zgodnie z instrukcjami przedstawionymi na rysunku. Podczas
ładowania baterii należy zwrócić uwagę na biegunowość. Nigdy nie
należy odwracać biegunowości. (Użyj 2 szt.) Baterie AAA )

7. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij
baterię i zabezpiecz ją, aby zapobiec uszkodzeniu pilota i skrócić
czas pracy baterii.

ZŁOŻENIE
, czy nadwozie jest w dobrym stanie i czy nie ma żadnych uszkodzeń.
Najpierw należy odkręcić śrubę na dole krótkiego korbowodu , wsunąć
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krótki pręt do podwozia i zamocować go. razem ze śrubą (Rysunek 1) .

Lub włóż krótki pręt do podwozia i podłącz długi pręt, a następnie
przymocuj długi pręt za pomocą śruby (zdjęcie 2)

Uwaga: Podczas montażu i demontażu należy przykręcać rurę łączącą,
zamiast ciągnąć głowicę maszyny .
Aby uniknąć uszkodzenia konstrukcji wibrującej, oscylacji pionowej nie
można regulować ręcznie .

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Czyścić neutralnym detergentem i miękką ściereczką.
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Uwaga: odłączaj wtyczkę od zasilania podczas czyszczenia urządzenia,
ponieważ w organizmie panuje wysokie ciśnienie. Nie wychodź
jakakolwiek woda na panelu sterowania.

LISTA PARAMETRÓW
Model CF-2109Y

Woltaż 120 V~ 60 Hz

moc 20 W

Wymiary produktu 320×320×940 mm

Waga netto 3,1 kg

Lista akcesoriów

Model Lista akcesoriów

CF-2109Y
Podstawa *1, Górny pręt podporowy *1, Dolny pręt
podporowy *, Głowica maszyny *1, Pilot zdalnego

sterowania *1
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Voetstukventilator
MODEL: CF-2109Y





- 1 -

MODEL: CF-2109Y

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Pedestal Fan
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VOORZICHTIGHEID
1. Gebruik volgens de nominale spanning.
2. Repareer of verbouw het apparaat niet zelf, laat dit door een reparateur
doen.
3. Gebruik het apparaat niet met natte handen om schade te voorkomen.
4. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
5. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer
het niet in gebruik is.
6. Steek geen voorwerpen in de luchtinlaten en -uitlaten om schade te
voorkomen.
7. Gebruik het apparaat niet in de buurt van explosieve en brandbare
gassen.
8. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond.
9. Niet buitenshuis gebruiken.
10. Kantel het apparaat niet. Trek de stekker uit het stopcontact als het
apparaat is omgevallen en er water in de behuizing zit. Droog de behuizing
voor gebruik.
11. Reinig het oppervlak met een licht vochtige doek. U kunt een neutraal
reinigingsmiddel gebruiken. Niet met water afspoelen.
12. Maak geen luchtinlaten en -uitlaten in de buurt van de muur of het
gordijn.
13. Sla of schud het apparaat niet tijdens gebruik, anders kan het stoppen.
14. Het apparaat mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.
De nominale stroomsterkte van het stopcontact moet hoger zijn dan 10A.
15. Gebruik het apparaat niet in de directe omgeving van een bad, een
douche of een zwembad.
16. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen, inclusief
kinderen, met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
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verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
17. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

PRODUCTSTRUCTUUR

BEDIENINGSPANEEL
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AFSTANDSBEDIENING
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FUNCTIES & WERKING
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Sluit eerst de stekker aan.
Steek de stekker in het stopcontact, het product staat in de stand-bymodus
en het stroomindicatielampje brandt.

Aan/uit-knop: Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in de

werkstand te zetten (snelheid 5) , druk er nogmaals op om het apparaat in
de stand-by-stand te zetten.

SPEED-knop: Druk op de “SPEED”-knop om 3 ventilatorsnelheden in

te stellen: lage snelheid, gemiddelde snelheid en hoge snelheid. Het
bijbehorende indicatielampje gaat aan of uit.

Oscillatieknop:

Druk op de knop “ ” om de ventilator horizontaal te laten oscilleren; het

indicatielampje gaat branden .
Druk er nogmaals op om de functie te stoppen; het bijbehorende
indicatielampje gaat dan aan of uit.

TIMER-knop: Druk op de "TIMER"-knop om de tijd tussen 00 en 15
uur in te stellen. De bijbehorende digitale waarde wordt op het
bedieningspaneel weergegeven.

WIND-knop:

Druk op de knop " WIND" om 3 windstanden in te stellen: normale

wind, slaapwind en natuurlijke wind. Het bijbehorende indicatielampje gaat
aan of uit.

Na 3 Het scherm wordt na een paar minuten automatisch uitgeschakeld .
Druk op een willekeurige knop om het weer in te schakelen.
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HOE DE AFSTANDSBEDIENING TE GEBRUIKEN:
1. Nadat u de afstandsbediening in het zakje hebt geopend,
verwijdert u het batterijklepje en plaatst u er 2 AAA-batterijen in . De
afstandsbediening is dan direct te gebruiken.
2. Bij gebruik van de afstandsbediening moet de zender aan de
voorzijde van de afstandsbediening worden uitgelijnd met het
ontvangstvenster op het product.
(Let op: het ontvangstvenster bevindt zich aan de voorkant van de
romp, boven de knop.)
3. De afstandsbediening kan normaal gesproken worden gebruikt op
een afstand van ongeveer 3-5 meter van de voorkant van het
product en binnen een bereik van 30 graden.
4. Vermijd direct zonlicht op het raam, om het ontvangsteffect niet te
beïnvloeden.
5. Bewaar de afstandsbediening veilig om stoten en vallen te
voorkomen.
6. Wanneer u de batterij moet vervangen, volg dan de stappen in de
afbeelding. Let op de polariteit van de batterij bij het plaatsen. Plaats
de batterijen nooit verkeerd om. (Gebruik 2 stuks) AAA- batterijen)

7. Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de
batterij en sluit deze goed af om schade aan de afstandsbediening te
voorkomen en het batterijverbruik te verminderen.

MONTAGE
Controleer na het uitpakken of de behuizing in goede staat is en geen
gebreken vertoont. Verwijder eerst de schroef aan de onderkant van de
korte verbindingsstang , steek de korte stang in het chassis en bevestig
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deze. samen met de schroef (Afbeelding 1) .

Of steek de korte stang in het chassis en verbind de lange stang ermee,
bevestig de lange stang vervolgens met de schroef (Afbeelding 2).

Let op: Bij het monteren en demonteren dient u de verbindingsbuis vast te
schroeven in plaats van de machinekop eraf te trekken .
Om schade aan de trilconstructie te voorkomen, kan de verticale oscillatie
niet handmatig worden aangepast .

REINIGING EN ONDERHOUD
Reinig met een neutraal schoonmaakmiddel en een zachte doek.
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Let op: haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt. omdat er een hoge druk in het lichaam is. Niet weggaan
eventueel water op het bedieningspaneel.

PARAMETERLIJST
Model CF-2109Y

Spanning 120V ~ 60Hz

stroom 20 W

Productafmetingen 320×320×940 mm

Nettogewicht 3,1 kg

Lijst met accessoires

Model Lijst met accessoires

CF-2109Y
Basis *1, Bovenste steunstang *1, Onderste

steunstang *, Machinekop *1, Afstandsbediening *1
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Piedestalfläkt
MODELL: CF-2109Y
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MODELL: CF-2109Y

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Pedestal Fan
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FÖRSIKTIGHET
1. Använd enligt märkspänningen.
2. Reparera eller bygg inte om apparaten själv, den bör repareras av
reparatören.
3. Använd inte apparaten med våta händer för att undvika skador.
4. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.
5. När apparaten inte används, stäng av den och dra ur sladden.
6. Stick inte in föremål i luftutlopp och -inlopp, för att undvika skador.
7. Använd inte apparaten nära explosiv och brännbar gas.
8. Använd endast apparaten på en plan yta.
9. Använd inte utomhus.
10. Vänd inte apparaten. Dra ur strömsladden om den välter och det finns
vatten i kroppen. Torka kroppen före användning.
11. Rengör utseendet med en lätt fuktad trasa. Den kan rengöras med
neutrala rengöringsmedel. Skölj inte med vatten.
12. Gör inte luftintag och utlopp nära väggen eller gardinen.
13. Stöt eller skaka inte på kroppen vid användning, annars kan det orsaka
att den stannar.
14. Apparaten får inte placeras direkt under ett eluttag. Uttagets märkström
bör överstiga 10 A.
15. Använd inte apparaten i omedelbar närhet av badkar, dusch eller
simbassäng.
16. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer, inklusive barn,
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
17. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

PRODUKTSTRUKTUR
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KONTROLLPANEL
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FJÄRRKONTROLL
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FUNKTIONER & DRIFT
Koppla in först
Sätt i kontakten i uttaget, produkterna är i standby-läge och
strömindikatorn lyser.

PÅ/AV-knapp: Tryck på “PÅ/AV”-knappen för att ställa in den i 5

hastighetslägen , tryck igen för att ställa in den i standby-läge.

HASTIGHETSknapp: Tryck på “HASTIGHETS”-knappen för att ställa

in 3 fläkthastigheter : LÅG hastighet, MELLAN hastighet och HÖG
hastighet. Relaterad indikatorlampa lyser eller släcks.

OSCILLATION-knapp:

Tryck på knappen “ ” för att oscillera fläkten horisontellt,

indikatorlampan lyser ;
Tryck igen för att stoppa funktionen, den tillhörande indikatorlampan tänds
eller släcks.

TIMER-knapp: Tryck på "TIMER"-knappen från 00-15 timmar,
motsvarande siffra visas på kontrollkortet.

WIND-knapp:

Tryck på “ WIND”-knappen för att ställa in 3 vindlägen – Normal vind,

Vilovind och Naturlig vind. Den tillhörande indikatorlampan är på eller av.

Efter 3 minuter stänger automatiskt av skärmen och tryck på valfri knapp
för att väcka den.

HUR MAN ANVÄNDER FJÄRRKONTROLLEN:
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1. Efter att du öppnat fjärrkontrollens påse, ta bort batterilocket och
sätt i 2 AAA - batterier för direkt användning.
2. När du använder fjärrkontrollen måste sändaren på
fjärrkontrollens framsida vara i linje med mottagarfönstret på
produkten.
(Obs: Mottagningsfönstret är placerat på framsidan av flygkroppen,
ovanför knappen)

3. Fjärrkontrollen kan användas normalt på ett avstånd av cirka 3–5

meter från produktens framsida och inom ett intervall på 30 grader.
4. Undvik direkt solljus på mottagningsfönstret för att inte påverka
mottagningseffekten.
5. Förvara fjärrkontrollen på ett säkert ställe för att undvika stötar och
fall.
6. När du behöver byta batteri, följ stegen som visas i bilden. Var
uppmärksam på batteriets polaritet när du sätter i batteriet. Vänd
aldrig. (Använd 2 st. AAA- batterier)

7. Om maskinen inte används under en längre tid, ta ut batteriet och

försegla det för att undvika skador på fjärrkontrollen och minska
batteridriftstiden.

MONTERING
Efter uppackning, kontrollera om karossen är i gott skick och om det finns
några defekter. Ta först bort skruven längst ner på den korta vevstaken ,
sätt in den korta stången i chassit och fixera den. tillsammans med skruven
(bild 1) .
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Eller sätt in den korta stången i chassit och anslut den långa stången, fäst
den långa stången med skruven (bild 2)

Observera: Vid montering och demontering, skruva fast anslutningsröret
istället för att dra i maskinhuvudet .
För att undvika att skada den skakande strukturen kan den vertikala
oscillationen inte justeras manuellt .

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Rengör med ett neutralt rengöringsmedel och en mjuk trasa.
Varning: Dra ur strömsladden när du rengör apparaten, eftersom det finns
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högt tryck i kroppen. Lämna inte
något vatten på kontrollpanelen.

PARAMETERLISTA
Modell CF-2109Y

Spänning 120V~ 60Hz

driva 20 W

Produktens dimensioner 320×320×940 mm

Nettovikt 3,1 kg

Lista över tillbehör

Modell Lista över tillbehör

CF-2109Y
Bas *1, Övre stödstång *1, Nedre stödstång *,

Maskinhuvud *1, Fjärrkontroll *1






